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Intended use

Your BLACK+DECKER™ G850 angle grinder
has been designed for cutting metal and
masonry using the appropriate type of
cutting or grinding disc. This tool is
intended for consumer use only.

Safety instructions

General power tool safety warnings

Warning! Read all safety

warnings and all instructions.

Failure to follow the warnings and

instructions listed below may

result in electric shock, fire and/or
serious injury.

Save all warnings and instructions for
future reference.

The term “power tool” in all of the warnings
listed below refers to your mains operated
(corded) power tool or battery operated
(cordless) power tool.

1. Work area safety

a. Keep work area clean and well lit.
Cluttered or dark areas invite accidents.

b. Do not operate power tools in explosive
atmospheres, such as in the presence of
flammable liquids, gases or dust. Power
tools create sparks which may ignite the
dust or fumes.

c. Keep children and bystanders away
while operating a power tool.
Distractions can cause you to lose
control.

2. Electrical safety

a. Power tool plugs must match the outlet.
Never modify the plug in any way. Do
not use any adapter plugs with earthed
(grounded) power tools. Unmodified
plugs and matching outlets will reduce
risk of electric shock.

b. Avoid body contact with earthed or
grounded surfaces such as pipes,
radiators, ranges and refrigerators.
There is an increased risk of electric
shock if your body is earthed or
grounded.

. Do not expose power tools to rain or wet

conditions. Water entering a power tool
will increase the risk of electric shock.

. Do not abuse the cord. Never use the

cord for carrying, pulling or unplugging
the power tool. Keep cord away from
heat, oil, sharp edges or moving parts.
Damaged or entangled cords increase the
risk of electric shock.

. When operating a power tool outdoors,

use an extension cord suitable for
outdoor use. Use of a cord suitable for
outdoor use reduces the risk of electric
shock.

If operating a power tool in a damp
location is unavoidable, use a residual
current device (RCD) protected supply.
Use of an RCD reduces the risk of electric
shock.

. Personal safety

. Stay alert, watch what you are doing and

use common sense when operating a
power tool. Do not use a power tool
while you are tired or under the
influence of drugs, alcohol or
medication. A moment of inattention
while operating power tools may result in
serious personal injury.

. Use personal protective equipment.

Always wear eye protection. Protective
equipment such as dust mask, non-skid
safety shoes, hard hat, or hearing
protection used for appropriate
conditions will reduce personal injuries.

. Prevent unintentional starting. Ensure

the switch is in the off-position before
connecting to power source and/or
battery pack, picking up or carrying the
tool. Carrying power tools with your
finger on the switch or energising power
tools that have the switch on invites
accidents.

. Remove any adjusting key or wrench

before turning the power tool on. A
wrench or a key left attached to a
rotating part of the power tool may result
in personal injury.
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. Do not overreach. Keep proper footing
and balance at all times. This enables
better control of the power tool in
unexpected situations.

Dress properly. Do not wear loose
clothing or jewellery. Keep your hair,
clothing and gloves away from moving
parts. Loose clothes, jewellery or long
hair can be caught in moving parts.

. If devices are provided for the
connection of dust extraction and
collection facilities, ensure these are
connected and properly used. Use of
dust collection can reduce dust-related
hazards.

. Power tool use and care

. Do not force the power tool. Use the
correct power tool for your application.
The correct power tool will do the job
better and safer at the rate for which it
was designed.

. Do not use the power tool if the switch
does not turn it on and off. Any power
tool that cannot be controlled with the
switch is dangerous and must be
repaired.

. Disconnect the plug from the power
source and/or the battery pack from the
power tool before making any
adjustments, changing accessories, or
storing power tools. Such preventive
safety measures reduce the risk of
starting the power tool accidentally.

. Store idle power tools out of the reach
of children and do not allow persons
unfamiliar with the power tool or these
instructions to operate the power tool.
Power tools are dangerous in the hands
of untrained users.

. Maintain power tools. Check for
misalignment or binding of moving
parts, breakage of parts and any other
condition that may affect the power
tools operation. If damaged, have the
power tool repaired before use. Many
accidents are caused by poorly
maintained power tools.

Keep cutting tools sharp and clean.
Properly maintained cutting tools with

sharp cutting edges are less likely to bind
and are easier to control.

d. Use the power tool, accessories and tool
bits etc., in accordance with these
instructions, taking into account the
working conditions and the work to be
performed. Use of the power tool for
operations different from those intended
could result in a hazardous situation.

5. Service

a. Have your power tool serviced by a
qualified repair person using only
identical replacement parts. This will
ensure that the safety of the power tool is
maintained.

Additional power tool safety
warnings

Warning! Additional safety
warnings for grinding, sanding, wire
brushing, polishing or abrasive
cutting-off operations

* This power tool is intended to function
as a grinder, sander, wire brush, polisher
or cut-off tool. Read all safety warnings,
instructions, illustrations and
specifications provided with this power
tool. Failure to follow all instructions
listed below may result in electric shock,
fire and/or serious injury.

¢ Operations for which the power tool was
not designed may create a hazard and
cause personal injury.

¢ Do not use accessories which are not
specifically designed and recommended
by the tool manufacturer. Just because
the accessory can be attached to your
power tool, it does not assure safe
operation.

¢ The rated speed of the accessory must
be at least equal to the maximum speed
marked on the power tool. Accessories
running faster than their rated speed can
break and fly apart.

¢ The outside diameter and the thickness
of your accessory must be within the
capacity rating of your power tool.
Incorrectly sized accessories cannot be

adequately guarded or controlled.
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* The arbour size of wheels, flanges,
backing pads or any other accessory
must properly fit the spindle of the
power tool. Accessories with arbour
holes that do not match the mounting
hardware of the power tool will run out
of balance, vibrate excessively and may
cause loss of control.

¢ Do not use a damaged accessory.
Before each use inspect the accessory
such as abrasive wheels for chips and
cracks, backing pad for cracks, tear or
excess wear, wire brush for loose or
cracked wires. If power tool or
accessory is dropped, inspect for
damage or install an undamaged
accessory. After inspecting and
installing an accessory and run the
power tool at maximum no-load speed
for one minute. Damaged accessories
will normally break apart during this test
time.

¢  Wear personal protective equipment.
Depending on application, use face
shield, safety goggles or safety glasses.
As appropriate, wear dust mask, hearing
protectors, gloves and workshop apron
capable of stopping small abrasive or
workpiece fragments. The eye
protection must be capable of stopping
flying debris generated by various
operations. The dust mask or respirator
must be capable of filtering particles
generated by your operation. Prolonged
exposure to high intensity noise may
cause hearing loss.

« Keep bystanders a safe distance away
from work area. Anyone entering the
work area must wear personal
protective equipment. Fragments of
workpiece or of a broken accessory may
fly away and cause injury beyond
immediate area of operation.

¢ Hold power tool by insulated gripping
surfaces only, when performing an
operation where the cutting accessory
may contact hidden wiring or its own
cord. Cutting accessory contacting a
"live" wire may make exposed metal
parts of the power tool "live” and shock
the operator.

* Position the cord clear of the spinning

accessory. If you lose control, the cord
may be cut or snagged and your hand or
arm may be pulled into the spinning
accessory.

¢ Never lay the power tool down until the
accessory has come to a complete stop.
The spinning accessory may grab the
surface and pull the power tool out of
your control.

¢ Do not run the power tool while carrying
it at your side. Accidental contact with
the spinning accessory could snag your
clothing, pulling the accessory into your
body.

¢ Regularly clean the power tool’s air
vents. The motor's fan will draw the dust
inside the housing and excessive
accumulation of powdered metal may
cause electrical hazards.

¢ Do not operate the power tool near
flammable materials. Sparks could ignite
these materials.

¢ Do not use accessories that require
liquid coolants. Using water or other
liguid coolants may result in electrocution
or shock.

Note: The above warning does not apply for
power tools specifically designed for use
with a liquid system.

Kickback and related warnings

Kickback is a sudden reaction to a pinched
or snagged rotating wheel, backing pad,
brush or any other accessory. Pinching or
snagging causes rapid stalling of the
rotating accessory which in turn causes the
uncontrolled power tool to be forced in the
direction opposite of the accessory’s
rotation at the point of the binding.

For example, if an abrasive wheel is snagged
or pinched by the workpiece, the edge of
the wheel that is entering into the pinch
point can dig into the surface of the material
causing the wheel to climb out or kick out.
The wheel may either jump toward or away
from the operator, depending on direction of
the wheel's movement at the point of
pinching. Abrasive wheels may also break
under these conditions.
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Kickback is the result of power tool misuse
and/or incorrect operating procedures or
conditions and can be avoided by taking
proper precautions as given below.

Maintain a firm grip on the power tool
and position your body and arm to
allow you to resist kickback forces.
Always use auxiliary handle, if provided,
for maximum control over kickback or
torque reaction during start-up. The
operator can control torque reactions or
kickback forces, if proper precautions are
taken.

Never place your hand near the rotating
accessory. Accessory may kickback over
your hand.

Do not position your body in the area
where power tool will move if kickback
occurs. Kickback will propel the tool in
direction opposite to the wheel's
movement at the point of snagging.

Use special care when working corners,
sharp edges etc. Avoid bouncing and
shnagging the accessory. Corners, sharp
edges or bouncing have a tendency to
snag the rotating accessory and cause
loss of control or kickback.

Do not attach a saw chain woodcarving
blade or toothed saw blade. Such blades
create frequent kickback and loss of
control.

Safety warnings specific for
grinding and abrasive cutting-off
operations

Use only wheel types that are
recommended for your power tool and
the specific guard designed for the
selected wheel. Wheels for which the
power tool was not designed cannot be
adequately guarded and are unsafe.

The grinding surface of centre
depressed wheels must be mounted
below the plane of the guard lip. An
improperly mounted wheel that projects
through the plane of the guard lip cannot
be adequately protected.

The guard must be securely attached to
the power tool and positioned for

maximum safety, so the least amount of
wheel is exposed towards the operator.
The guard helps to protect operator from
broken wheel fragments and accidental
contact with wheel.

Wheels must be used only for
recommended applications. For
example: do not grind with the side of
cut-off wheel. Abrasive cut-off wheels
are intended for peripheral grinding, side
forces applied to these wheels may cause
them to shatter.

Always use undamaged wheel flanges
that are of correct size and shape for
your selected wheel. Proper wheel
flanges support the wheel thus reducing
the possibility of wheel breakage. Flanges
for cut-off wheels may be different from
grinding wheel flanges.

Do not use worn down wheels from
larger power tools. Wheel intended for
larger power tool is not suitable for the
higher speed of a smaller tool and may
burst.

Additional safety warnings specific
for abrasive cutting-off operations

Do not "jam"” the cut-off wheel or apply
excessive pressure. Do not attempt to
make an excessive depth of cut. Over
stressing the wheel increases the loading
and susceptibility to twisting or binding
of the wheel in the cut and the possibility
of kickback or wheel breakage.

Do not position your body in line with
and behind the rotating wheel. When the
wheel, at the point of operation, is
moving away from your body, the
possible kickback may propel the
spinning wheel and the power tool
directly at you.

When wheel is binding or when
interrupting a cut for any reason, switch
off the power tool and hold the power
tool motionless until the wheel comes to
a complete stop. Never attempt to
remove the cut-off wheel from the cut
while the wheel is in motion otherwise
kickback may occur. Investigate and take
corrective action to eliminate the cause of

wheel binding.
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¢ Do not restart the cutting operation in
the workpiece. Let the wheel reach full
speed and carefully re-enter the cut.
The wheel may bind, walk up or kickback
if the power tool is restarted in the
workpiece

¢ Support panels or any oversized
workpiece to minimize the risk of wheel
pinching and kickback. Large
workpieces tend to sag under their own
weight. Supports must be placed under
the workpiece near the line of cut and
near the edge of the workpiece on both
sides of the wheel..

e Use extra caution when making a
"pocket cut” into existing walls or other
blind areas. The protruding wheel may
cut gas or water pipes, electrical wiring
or objects that can cause kickback.

Safety warnings specific for
sanding operations

¢ Do not use excessively oversized
sanding disc paper. Follow
manufacturers recommendations, when
selecting sanding paper. Larger sanding
paper extending beyond the sanding pad
presents a laceration hazard and may
cause snagging, tearing of the disc or
kickback.

Safety warnings specific for
polishing operations

¢ Do not allow any loose portion of the
polishing bonnet or its attachment
strings to spin freely. Tuck away or trim
any loose attachment strings. Loose and
spinning attachment strings can entangle
your fingers or snag on the workpiece.

Safety of others

e This appliance is not intended for use by
persons (including children) with
reduced physical, sensory or mental
capabilities, or lack of experience and
knowledge, unless they have been given
supervision or instruction concerning use
of the appliance by a person responsible
for their safety.

e Children should be supervised to ensure
that they do not play with the appliance.

Residual risks.

Additional residual risks may arise when
using the tool which may not be included in
the enclosed safety warnings. These risks
can arise from misuse, prolonged use etc.

Even with the application of the relevant
safety regulations and the implementation of
safety devices, certain residual risks can not
be avoided. These include:

¢ Injuries caused by touching any
rotating/ moving parts.

¢ Injuries caused when changing any parts,
blades or accessories.

¢ Injuries caused by prolonged use of a
tool. When using any tool for prolonged
periods ensure you take regular breaks.

¢ Impairment of hearing.

¢ Health hazards caused by breathing dust
developed when using your tool
(example:- working with wood,
especially oak, beech and MDF.)

Vibration

The declared vibration emission values
stated in the technical data and the
declaration of conformity have been
measured in accordance with a standard test
method provided by EN 60745 and may be
used for comparing one tool with another.
The declared vibration emission value may
also be used in a preliminary assessment of
exposure.

Warning! The vibration emission value during
actual use of the power tool can differ from
the declared value depending on the ways in
which the tool is used. The vibration level
may increase above the level stated.

When assessing vibration exposure to
determine safety measures required by
2002/44/EC to protect persons regularly
using power tools in employment, an
estimation of vibration exposure should
consider, the actual conditions of use and
the way the tool is used, including taking
account of all parts of the operating cycle
such as the times when the tool is switched
off and when it is running idle in addition to
the trigger time.
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Labels on tool

The following pictograms are shown on the
tool:

Electrical safety

o]

Warning! To reduce the risk of
injury, the user must read the
instruction manual.

Wear safety glasses or goggles
when operating this tool.

Wear ear protection when operating
this tool.

This tool is double insulated;
therefore no earth wire is required.
Always check that the power supply
corresponds to the voltage on the
rating plate.

e |If the supply cord is damaged, it must be
replaced by the manufacturer or an
authorised BLACK+DECKER Service
Centre in order to avoid a hazard.

Features (Fig. A)
1. Slider switch

2. Cable

3. Tool free guard

4. Body grip

5. Side handle (2 positions)

6. Spindle lock button

Operation

Operating your angle grinder (Fig. A)

To switch on, push the slider switch forward
(M. To switch off, press the rear of the slider
switch.

Fittingthe discs (Fig. B and C)
Proceed as follows:

¢ Disconnect the plug from the electricity
supply.

* Ensure the guard is fitted. Place the inner
flange (7) on the spindle. Ensure it is

located on the two flats.

¢ Place the abrasive disc on the spindle and
inner flange (8). Ensure it is correctly
located.

¢ Fit the threaded outer flange (9), making
sure it is facing in the correct direction for
the type of disc fitted. For grinding discs,
the flange (9) is fitted with the raised
portion facing towards the disc. For
cutting discs, the flange (9) is fitted with
the inner portion facing away from the
disc.

¢ Hold the spanner on the flats of the
spindle to prevent rotation of the disc
and tighten the outer flange with the
spanner provided.

¢ Press in the spindle lock button and
rotate the spindle until it locks (Fig. C).
Keeping the lock button pressed in,
tighten the outer flange with the spanner
provided.

Fitting sanding discs (fig. D)

¢ Use a sanding disc with the backing pad
for sanding with your angle grinder.

¢ Disconnect the plug from the electricity
supply.

¢ Remove the guard.

¢ Place the flange on the spindle. Place the
backing pad on the spindle and inner
flange, ensuring it is correctly located.

¢ Mount the fibre backed abrasive disc on
the backing pad.

¢ Fit the threaded outer flange and tighten
as explained in ‘Fitting the discs’.

Handy hints (Fig. E)

Hold your angle grinder firmly with one hand
around the side handle and the other around
the body of your angle grinder.

¢ Always position the guard so that as
much of the exposed disc as possible is
pointing away from you.

¢ Be prepared for a stream of sparks when

the disc touches the metal.
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When grinding, always maintain the correct
angle between the disc and the work
surface (15°)(Fig. D). This increases the
removal capacity of the disc and avoids
unnecessary overloading.

Overload

Overloading will cause damage to the
motor of your angle grinder. This can
happen if your angle grinder is subjected to
heavy duty use for prolonged periods of
use. Do not in any circumstances, attempt
to exert too much pressure on your angle
grinder to speed up your work. The abrasive
discs operate more efficiently when a light
pressure is exerted, thus avoiding a drop in
the speed of your angle grinder.

Maintenance

Keep guards, air vents and the motor
housing as clear as possible of dust and dirt.
Wipe with a clean cloth and blow through
with a low-pressure air supply. Excessive
build-up of metal dust can cause tracking of
electrical current from the internal parts to
exposed metal parts. Do not overload your
angle grinder. Overloading causes a
reduction in speed and efficiency, causing
your angle grinder to become too hot. If this
happens, operate your angle grinder under
no load for one or two minutes until it has
cooled to normal operating temperature.
Switching your angle grinder off under load
will reduce the life of the switch.

Protecting the environment

Separate collection. This product
must not be disposed of with normal
= household waste.

Should you find one day that your
BLACK+DECKER product needs replace-
ment, or if it is of no further use to you, do
not dispose of it with household waste.
Make this product available for separate
collection.

Separate collection of used products

8, ; "

Q\:I and packaging allows materials to be
recycled and used again. Reuse of

recycled materials helps prevent environ-

mental pollution and reduces the demand

for raw materials.

Local regulations may provide for separate
collection of electrical products from the
household, at municipal waste sites or by
the retailer when you purchase a new
product.

BLACK+DECKER provides a facility for the
collection and recycling of BLACK+DECKER
products once they have reached the end of
their working life. To take advantage of this
service please return your product to any
authorised repair agent who will collect
them on our behalf.

You can check the location of your nearest
authorised repair agent by contacting your
local BLACK+DECKER office at the address
indicated in this manual. Alternatively, a list
of authorised BLACK+DECKER repair
agents and full details of our after-sales
service and contacts are available on the
Internet at: www.2helpU.com.

Cleaning

Use only mild soap and a slightly damp
cloth to clean your angle grinder. Many
household cleaners contain chemicals which
could seriously damage the plastic. Also, do
not use petrol, turpentine, lacquer or paint
thinners or similar products. Never let any
liquid get inside the tool and never immerse
any part of the tool into liquid.

Important! To assure product SAFETY and
RELIABILITY, repairs, maintenance and
adjustment (other than those listed in this
manual) should be performed by authorized
service centers or other qualified service
personnel, always using identical
replacement parts.

TECHNICAL DATA
G850
Power 850
Voltage \% 220-240
Frequency Hz 50/60
Disc diameter mm 125
No load speed min-! 12000 (RPM)
Spindle size M14
Cable length m 2
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EC declaration of conformity
MACHINERY DIRECTIVE

C€

G850 - Angle Grinder

BLACK+DECKER declares that these
products described under "Technical data”
are in compliance with: 2006/42/EC,

EN 60745-1:2009 + A11:2010,

EN 60745-2-3:2011+A2:2013+A11:2014+
A12:2014

These products also comply with Directive
2004/108/EC (until 19/04/2016)
2014/30/EU (from 20/04/2016) and
2011/65/EU.

For more information, please contact
BLACK+DECKER at the following address or
refer to the back of the manual.

The undersigned is responsible for
compilation of the technical fi le and makes
this declaration on behalf of
BLACK+DECKER.

R. Laverick

Engineering Manager

BLACK+DECKER Europe, 210 Bath Road,
Slough,

Berkshire, SL13YD

United Kingdom

03.2017

Guarantee

BLACK+DECKER is confident of the quality
of its products and offers an outstanding
guarantee. This guarantee statement is in
addition to and in no way prejudices your
statutory rights.

If a BLACK+DECKER product becomes
defective due to faulty materials,
workmanship or lack of conformity, within
24 months from the date of purchase,
BLACK+DECKER guarantees to replace
defective parts, repair products subjected
to fair wear and tear or replace such
products to make sure of the minimum
inconvenience to the customer unless:

e The product has been used for trade,
professional or hire purposes.

¢ The product has been subjected to
misuse or neglect.

¢ The product has sustained damage
through foreign objects, substances or
accidents.

¢ Repairs have been attempted by persons
other than authorised repair agents or
BLACK+DECKER service staff.

To claim on the guarantee, you will need to
submit proof of purchase to the seller or an
authorised repair agent. You can check the
location of your nearest authorised repair
agent by contacting your local
BLACK+DECKER office at the address
indicated in this manual. Alternatively, a list
of authorised BLACK+DECKER repair
agents and full details of our aftersales
service and contacts are available on the
Internet at: www.2helpU.com




(Cevirisi orijinal talimatlardan yapilmistir)

Kullanim amaci

BLACK+DECKER™ G850 avuc taslama
makineniz uygun tipte kesme ve taslama
diskini kullanarak metal ve taslarin
taslanmasi ve kesilmesi i¢in tasarlanmistir.
Bu alet sadece hafif hizmet ve hobi kullanimi
icindir.

Giivenlik talimatlan

Genel elektrikli alet glivenlik uyarilari

Uyari! Biitiin giivenlik uyarilarini

ve talimatlarini mutlaka okuyun.

Asagdida yer alan uyarilar ve

talimatlarin herhangi birisine

uyulmamasi elektrik carpmasi,
yangin ve/veya ciddi yaralanma riskine
neden olabilir.

Biitiin uyari ve giivenlik talimatlarini ileride
bakmak lizere saklayin.

Asagdida yer alan uyarilardaki «elektrikli alet»
terimi sebeke elektrigiyle (kablolu) veya
aku/pille (sarjl) calisan elektrikli aletinizi
ifade etmektedir.

1. Galisma alaninin giivenligi

a. Calisma alanini temiz ve aydinlik tutun.
Karisik veya karanlik alanlar kazaya
davetiye cikartir.

b. Elektrikli aletleri, yanici sivilar, gazlar ve
tozlarin bulundugu yerler gibi yanici
ortamlarda c¢alistirmayin. Elektrikli
aletler, toz veya dumanlari
atesleyebilecek kivilcimlar ¢ikartir.

c. Bir elektrikli aleti ¢alistirirken
cocuklardan ve etraftaki kisilerden uzak
tutun. Dikkatinizi dagitici seyler kontrolU
kaybetmenize neden olabilir.

2. Elektrik glivenligi

a. Elektrikli aletlerin fisleri prizlere uygun
olmalidir. Fis Gizerinde kesinlikle hi¢bir
degisiklik yapmayin. Toprakh elektrikli
aletlerde hi¢bir adaptor fisi kullanmayin.
Degistiriimemis fisler ve uygun prizler
elektrik carpmasi riskini azaltacaktir.

b. Borular, radyatoérler, ocaklar ve
buzdolaplar gibi topraklanmamis
yiizeylerle viicut temasindan kag¢inin.

VUcudunuzun topraklanmasi halinde
yuksek bir elektrik ¢arpmasi riski vardir.

. Elektrikli aletleri yagmura maruz

birakmayin veya islatmayin. Elektrikli
alete su girmesi elektrik carpmasi riskini
arttiracaktir.

. Elektrik kablosunu uygun olmayan

amaglarla kullanmayin. Elektrikli aleti
kesinlikle kablosundan tutarak tasimayin,
¢ekmeyin veya prizden ¢ikartmayin.
Kabloyu sicaktan, yagdan, keskin
kenarlardan veya hareketli pargalardan
uzak tutun. Hasarli veya dolasmis kablolar
elektrik carpmasi riskini arttirir.

. Elektrikli bir aleti a¢ik havada

calistirilyorsaniz, a¢ik havada kullanima
uygun bir uzatma kablosu kullanin. Acik
havada kullanima uygun bir kablonun
kullaniimasi elektrik ¢carpmasi riskini
azaltir.

Eger bir elektrikli aletin nemli bir
bolgede c¢alistirilmasi zorunluysa, bir
artik akim aygiti (RCD) korumali bir
kaynak kullanin. Bir RCD kullaniimasi
elektrik soku riskini azaltir.

. Kisisel giivenlik

. Elektrikli bir aleti kullanirken her zaman

dikkatli olun, yaptiginiz ise yogunlasin ve
sagduyulu davranin. Elektrikli bir aleti
yorgunken veya ila¢ ya da alkoliin etkisi
altindayken kullanmayin. Elektrikli aletleri
kullanirken bir anlik dikkatsizlik ciddi
kisisel yaralanmayla sonuclanabilir.

. Kisisel koruyucu ekipmanlari mutlaka

kullanin. Daima koruyucu goézliik takin.
Kosullara uygun toz maskesi, kaymayan
glvenlik ayakkabilari, baret veya kulaklik
gibi koruyucu donanimlarin kullaniimasi
kisisel yaralanmalari azaltacaktir.

. istem disi calistiriimasini 6nleyin. Aleti

giic kaynagina ve/veya akiiye
baglamadan, yerden kaldirmadan veya
tasimadan dnce agma/kapama
diigmesinin kapali konumda oldugundan
emin olun. Aleti, parmagdiniz digme
Uzerinde bulunacak sekilde tasimak veya
aclk konumdaki elektrikli aletleri elektrik
sebekesine baglamak kazaya davetiye
cikartir.
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. Elektrikli aleti agmadan 6nce tiim
ayarlama anahtarlarini ¢ikartin. Elektrikli
aletin hareketli bir parcasina takil kalmis
bir anahtar kisisel yaralanmaya neden
olabilir.

. Ulasmakta zorlandiginiz yerlerde
kullanmayin. Daima saglam ve dengeli
basin. Bu, beklenmedik durumlarda
elektrikli aletin daha iyi kontrol
edilmesine olanak tanir.

Uygun sekilde giyinin. Bol elbiseler
giymeyin ve taki takmayin. Sa¢inizi,
elbiselerinizi ve eldivenlerinizi hareketli
parc¢alardan uzak tutun. Bol elbiseler ve
takilar veya uzun sac¢ hareketli parcalara
takilabilir.

. Eger kullandiginiz liriinde toz emme ve
toplama 6zellikleri olan atasmanlar
varsa bunlarin baglh oldugundan ve
dogru sekilde kullanildigindan emin
olun. Bu toz toplama atasmanlarin
kullaniimasi tozla ilgili tehlikeleri
azaltabilir.

. Elektrikli aletlerin kullanimi ve bakimi

. Elektrikli aleti zorlamayin. Uygulamaniz
icin dogru elektrikli aleti kullanin. Dogru
elektrikli alet, belirlendigi kapasite
ayarinda kullanildiginda daha iyi ve
glvenli calisacaktir.

. Dligme agmiyor ve kapatmiyorsa
elektrikli aleti kullanmayin. Digmeyle
kontrol edilemeyen tim elektrikli aletler
tehlikelidir ve tamir edilmesi
gerekmektedir.

. Herhangi bir ayarlama, aksesuar
degisimi veya elektrikli aletlerin
saklanmasi 6ncesinde fisi gii¢c
kaynagindan ¢ekin ve/veya akiiyii
elektrikli aletten ayirin. Bu tir 6nleyici
glvenlik tedbirleri aletin istem disI olarak
calistiriimasi riskini azaltacaktir.

. Elektrikli aleti, cocuklarin
ulasamayacagdi yerlerde saklayin ve
elektrikli aleti tanimayan veya bu
talimatlar bilmeyen kisilerin elektrikli
aleti kullanmasina izin vermeyin.
Elektrikli aletler, egitimsiz kullanicilarin
elinde tehlikelidir.

e. Elektrikli aletleri iyi durumda muhafaza

edin. Hareketli parcalardaki hizalama
hatalarini ve tutukluklari, parcalardaki
kirilmalar ve elektrikli aletin ¢alismasini
etkileyebilecek tiim diger kosullari
kontrol edin. Hasarli ise, elektrikli aleti
kullanmadan énce tamir ettirin. Kazalarin
codu, elektrikli aletlerin bakiminin yeterli
sekilde yapilmamasindan kaynaklanir.

Kesim aletlerini keskin ve temiz tutun.
Bakimi uygun sekilde yapilmis keskin
kesim uclu kesim aletlerinin sikisma
ihtimali daha dusUktir ve kontrol edilmesi
daha kolaydir.

. Elektrikli aleti, aksesuarlarini ve aletin

diger pargalarini kullanirken bu
talimatlara mutlaka uyun ve ¢alisma
ortaminin kosullarini ve yapilacak isin ne
oldugunu g6z 6niinde bulundurun.
Elektrikli aletin &ngdrllen islemler
disindaki islemler icin kullaniimasi tehlikeli
durumlara neden olabilir.

. Servis

. Elektrikli aletinizi, sadece orijinal yedek

parcalarin kullanildigi yetkili servise
tamir ettirin. Bu, elektrikli aletin
glvenliginin muhafaza edilmesini
saglayacaktir.

Elektrikli el aletleri i¢in ek glivenlik
talimatlarn

AN

Uyari! Taslama, zimparalama,
fircalama, polisaj veya asindirici
diskle kesme isleri icin ek glvenlik
talimatlari.

Bu elektrikli alet bir taslama,
zimparalama, fircalama, polisaj veya
kesme makinesi olarak kullanilmak lizere
tasarlanmistir. Bu elektrikli alet ile
verilen tiim giivenlik uyarilari, talimatlar,
resimli aciklamalar ve teknik 6zellikleri
okuyun. Asagida belirtilen tim
talimatlarin herhangi birisine uyulmamasi
elektrik carpmasi, yangin ve/veya ciddi
yaralanma riskine neden olabilir.

Elektrikli aletin tasarlanma amaci
disindaki islemler tehlike ve kisisel
yaralanmalara neden olabilir.
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Uretici firma tarafindan 6zel olarak
tasarlanmamis ve tavsiye edilmemis
aksesuarlar kullanmayin. Aksesuarin
elektrikli aletinize takilabilir olmasi
guvenli bir calisma temin edecegi
anlamina gelmemektedir.

Aksesuarin nominal hizi en az elektrikli
alet lizerinde yazan maksimum hiza esit
olmalidir. Nominal hizindan daha hizl
calisan aksesuarlar kirilabilir ve etrafa
sacllabilir.

Aksesuarinizin dis ¢api ve kalinhgi
elektrikli aletinizin kapasite orani icinde
olmalidir. Yanlis ebatli aksesuarlar yeteri
kadar korunamaz ve kontrol edilemez.

Disk, flans, taban ya da diger
aksesuarlarin mil ¢api elektrikli aletin
miline tam olarak uymalidir. Elektrikli
aletin montaj donanimina uymayan mil
capina sahip aksesuarlar dengesiz calisir,
asiri titresim yapar ve kontrolU
kaybetmeye neden olabilir.

Hasar gormiis olan bir aksesuari
kullanmayin. Her kullanimdan énce
aksesuarlari inceleyin, 6rnegin diski
talas ve catlaklara karsi, tabani ¢atlak,
kopma ya da asiri kullanima karsi, tel
fircayi gevsek ya da kirik tellere karsi
kontrol edin. Elektrikli alet ya da
aksesuar disiriliirse, hasar olup
olmadigini kontrol edin ya da saglam
aksesuar takin. Aksesuarin incelenmesi
ve monte edilmesinden sonra bir dakika
boyunca elektrikli aleti bosta ve
maksimum hizda ¢alistirin. Bu test
sUresince hasarli aksesuarlar normal
olarak kirilarak dagilacaktir.

Kisisel koruyucu ekipmanlari mutlaka
kullanin. Uygulamaya bagh olarak yiiz
kalkani, koruyucu goézliik ya da giivenlik
gozliikleri kullanin. Yeri geldiginde
kii¢lik asindirici maddeleri ya da isleme
tabi tutulan pargalari durdurabilen toz
maskesi, kulaklik, eldiven ve is 6nlligi
giyin. G6z korumasi, c¢esitli islemler
sonucu ac¢iga cikan ucan parcaciklari
durdurabilmelidir. Toz maskesi ya da gaz
maskesi yaptiginiz islem sonucu aciga
cikan parcaciklari filtreleyebilmelidir.

Uzun slreli yUksek siddetli gartltaye
maruz kalinmasi isitme kaybina neden
olabilir.

¢ Cevrede bulunan sahislari calisma
alanindan uzakta giivenli bir mesafede
tutun. Calisma alanina giren sahislar
kisisel koruyucu ekipman giymelidir.
isleme tabi tutulan parcanin ya da kirik bir
aksesuarin parcaciklari firlayabilir ve
calisma alaninin yakin ¢evresinde
yaralanmalara neden olabilir.

¢ Kesme aksesuarinin gizli kablolara veya
kendi kablosuna temas edebilecegi
yverlerde ¢alisma yaparken elektrikli aleti
yalitimli kavrama yiizeylerinden tutun.
Kesme aksesuarinin «akim tasiyan» bir
kabloya temas etmesi durumunda
elektrikli aletin metal kisimlari da «akim
tasir» hale gelecek ve kullanicinin
carpilmasina neden olabilir.

¢« Kabloyu dénen aksesuardan uzak tutun.
Kontroll kaybederseniz kablo kesilebilir
ya da kopabilir ve eliniz ya da kolunuz
doénen aksesuar icine ¢ekilebilir.

¢ Aksesuar tamamen durmadikg¢a elektrikli
aleti asla yere koymayin. Dénen aksesuar
ylzeyi yakalayabilir ve elektrikli aleti
kontrolintzden cikarabilir.

¢ Elektrikli aleti yaninizda tasirken
¢alistirmayin. Kaza ile temas halinde,
ddénen aksesuar giysinize takilabilir,
aksesuari vicudunuza dogru ¢ekebilir.

¢ Elektrikli aletin hava ¢ikislarini diizenli
olarak temizleyin. Motor fani, tozu
muhafaza igine ¢eker ve asiri metal
toplanmasi elektriksel tehlike yaratabilir.

¢ Elektrikli aleti yanici malzemelerin
yakininda ¢alistirmayin. Kivilcim bu
malzemeleri tutusturabilir.

¢ Sivi sogutucu gerektiren aksesuarlar
kullanmayin. Su ya da diger sivi
sogutucularin kullaniimasi elektrik
carpmasl ya da sok ile sonuglanabilir.

Not: Yukaridaki uyari sivi sistemle ¢alismak
Uzere tasarlanmis elektrikli el aletleri icin
gecgerli degildir.




(Cevirisi orijinal talimatlardan yapilmistir)

Geri tepme ve ilgili uyarilar

Geri tepme, sikismis veya takilmis bir disk,
taban, firca veya diger aksesuarlara verilen
ani tepkidir. Sikisma veya takilma dénen
aksesuarin aniden durmasina neden olur, bu
daha sonra temas noktasinda elektrikli aletin
kontrolstizce, aksesuarin donme yéninlin
tersine dogru zorlanmasina yol acar.

Ornegin, bir asindirici disk, isleme tabi
tutulan parcaya takilir ya da sikisirsa; sikisma
noktasina giren disk kenari malzemenin
ylzeyine saplanarak, diskin geri tepmesine
ya da firlamasina neden olabilir. Disk,
sikisma noktasindaki hareket yéntne bagh
olarak ya kullaniciya dogru ya da
kullanicidan uzada firlayabilir. Asindirici
diskler bu kosullar altinda kirilabilir.

Geri tepme, elektrik aletin yanlis
kullanilmasindan ve/veya yanlis calistirma
islemleri veya kosullarindan kaynaklanir ve
asagida da belirtilen uygun tedbirler alinarak
onlenebilir:

¢ Elektrikli aleti sikica tutun, viicudunuzu
ve kolunuzu geri tepme giiciine karsi
koyacak sekilde konumlandirin. Geri
tepmeye ya da ¢alistirma sirasindaki
déndiirme momenti tepkisine karsi
maksimum kontrol saglamak i¢in eger
varsa yan tutma kolunu kullanin. Dogru
onlemler alinirsa déndlirme momenti
tepkileri ya da geri tepmeler kullanici
tarafindan kontrol edilebilir.

e Doner aksesuar civarina asla elinizi
sokmayin. Aksesuar elinizde geri tepme
etkisi yapabilir.

¢ Geri tepmenin meydana gelmesi
durumunda viicudunuzu elektrikli aletin
hareket edecegi alanda bulundurmayin.
Geri tepme hareketi aleti takilma
noktasinda disk hareketine ters yonde
itecektir.

¢ Kose, keskin kenarlar vb. yerlerle
calisirken 6zellikle dikkatli olun.
Aksesuarin sekmesinden ve
takilmasindan kaginin. Kdseler, keskin
kenarlar ya da sektirme hareketi déner .
aksesuari engelleme egilimindedir ve
kontrolin kaybedilmesine ya da geri
tepmeye neden olabilir

¢ Zincirli testere zinciri, ahsap oyma
bicagi ya da disli daire/gdnye testere

bigcagi takmayin. Bu tUr bicaklar sik sik
geri tepme ve kontrol kaybi olusturur.

Taslama ve asindirici kesme
uygulamalari icin 6zel glivenlik
uyarilar

Sadece elektrikli aletiniz icin tavsiye
edilen disk tiirlerini ve secilen disk i¢in
tasarlanmis 6zel muhafazayi kullanin.
Elektrikli aletin birlikte kullaniimak i¢in
tasarlanmadigi diskler yeteri kadar
korunamazlar ve gtvenli degdillerdir.

Basik merkezli disklerin taslama yiizeyi
muhafaza c¢ikintisi dlizeyinden asagida
monte edilmelidir. Muhafaza ¢ikintisi
dlzeyinden disari dogru ¢ikan yanlis
monte edilmis diskler gerektigi gibi
korunamazlar.

Muhafazanin elektrikli alete glivenli bir
sekilde baglanmasi ve maksimum
giivenlik icin konumlandirilmasi gerekir,
boylece diskin ¢ok az bir kismi
kullaniciya agik olacaktir. Muhafaza,
kullanicinin kirilan disk parg¢aciklarindan
ve disk ile istenmeyen temaslardan
korunmasina yardimci olur.

Diskler sadece énerilen uygulamalar igin
kullaniimalidir. Ornegin: kesme diskinin
kenari ile taslama yapmayin. Asindirici
kesici diskler ¢cevresel asindirma igin
tasarlanmistir, bu disklere uygulanan yan
kuvvetler diskleri parcalayabilir.

Her zaman segilen disk i¢in dogru ebat
ve sekilde, hasarsiz flanglari kullanin.
Uygun flanslar, diski destekler ve disk
kirilmasi olasihgini azaltir. Kesme diski
flanslari taslama diski flanslarindan farkl
olabilir.

Daha biyiik ¢apl taslamalarin yipranmis
disklerini kullanmayin. Daha buyUk
elektrikli aletler icin tasarlanmis disk daha
kUcguk bir aletin ytksek hizlari icin uygun
degildir ve parcalanabilir.

Asindirici kesme uygulamalarina
ozel ilave giivenlik uyarilari

Kesme diskini sikistirmayin veya asiri
basin¢ uygulamayin. Cok derin kesmeye
calismayin. Diske asiri yik uygulamak
yuklemeyi, diskin kesim sirasinda bUktlme
veya engellenme hassasiyetini ve geri
tepme veya disk kirilmasi olasiligini artirir.
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Viicudunuzu doéner diskle ayni hizaya
veya doner diskin arkasina
konumlandirmayin. Disk islem sirasinda
sizden uzaklasiyorsa, olasi geri tepme,
donen diski ve elektrikli aleti dogrudan
size dogru itebilir.

Disk herhangi bir nedenle kesimi
engelliyor veya yarida kesiyorsa,
elektrikli aleti diigmesinden kapatin ve
disk tamamen durana kadar elektrikli
aleti hareket ettirmeden tutun. Disk
hareket halindeyken, kesme diskini
kesimden uzaklastirmayi asla
denemeyin, aksi takdirde geri tepme
meydana gelebilir. Diskin engellenme
nedenlerini ortadan kaldirmak icin
inceleme yapin ve duzeltici énlemler alin.

isleme tabi tutulan par¢a lizerinde
kesme islemine tekrar bagslamayin.
Diskin son hiza ulasmasini saglayin ve
kesim yerine dikkatle tekrar girin.
Elektrikli alet isleme tabi tutulan parca
icinde yeniden calistirilirsa disk
engellenebilir, ilerleyebilir veya geri
tepebilir

Disk sikismasi ve geri tepmesi riskini en
aza indirmek i¢in, panelleri veya isleme
tabi tutulan herhangi bir biiyiik boy isi
destekleyin. isleme tabi tutulan biilyiik
parcalar kendi agirliklar altinda
biikiilme egilimindedir. Destekler, kesme
cizgisi yakinindaki isleme tabi tutulan
parcanin altina ve diskin her iki yaninda
isleme tabi tutulan parcanin yakinina
yerlestirilmelidir.

Var olan duvarlarin veya diger kor
alanlarin icine bir «cep kesim» yaparken
asiri 6zen gosterin. Kesilen malzemeden
cikan disk, gaz veya su borularini, elektrik
tesisatini veya geri tepmeye neden
olabilecek nesneleri kesebilir.

Zimparalama uygulamalarina 6zel
ilave giivenlik uyarilari

Cok biyiik zimpara diski kullanmayin.
Zimpara diski secerken lireticinin
tavsiyelerine uyun. Zimpara tabanindan
tasan zimpara diski paralanma tehlikesi
yaratir ve takilmaya, diskin yirtilmasina ya
da geri tepmeye yol acabilir.

Polisaj uygulamalarina 6zel ilave
glivenlik uyarilari

¢ Polisaj bonesinin sarkan kisimlarinin ya
da baglanti iplerinin serbest¢e
dénmesine izin vermeyin. Sarkan
baglanti iplerini bonenin igine sokun ya
da kesin. Sarkan veya dénen baglanti
ipleri parmaklariniza dolanabilir veya
calisma malzemesine takilabilir.

Diger kisilerin gilivenligi

* Bu alet fiziksel ve zihinsel kapasitesinin
yani sira algilama glcl azalmis olan veya
yeterince deneyim ve bilgisi bulunmayan
kisiler (¢cocuklar dahil) tarafindan
kullanilmak UGzere Uretilmemistir. Bu ttr
kisiler aleti ancak glvenliklerinden
sorumlu bir kisi tarafindan aletin
kullanimiyla ilgili talimatlarin verilmesi

veya surekli kontrol altinda tutulmasi
durumunda kullanabilir.

e Cocuklar, aletle oynamalarini 6nlemek
amaciyla kontrol altinda tutulmalidir.

Diger tehlikeler

Aletin kullanimiyla ilgili ekte sunulan glUvenlik
uyarilarina dahil olmayan ilave kalici riskler
ortaya cikabilir. Bu riskler, hatali, uzun streli
kullanim vb. dolayisiyla ortaya ¢ikabilir.

Emniyet tedbirlerini dizenleyen
yonetmeligin uygulanmasina ve emniyet
saglayici aygitlarin kullanilmasina ragmen,
baska belirli risklerden kac¢inilamaz. Bunlar:

¢ Aletin dénen ve hareket eden
par¢alarina dokunma sonucu ortaya
¢ikan yaralanmalar.

¢ Herhangi bir pargayi, disk veya aksesuari
degistirirken ortaya cikan yaralanmalar.

¢ Aletin uzun siireli kullanilmasi sonucu
ortaya ¢ikan yaralanmalar. Herhangi bir
aleti uzun siirelerle kullanacaksaniz
diizenli olarak ¢alismaniza ara verin.

¢ Duyma bozuklugu.

¢ Aleti kullanirken ortaya ¢ikan tozun
solunmasi sonucu ortaya ¢ikan saglk
sorunlari (6rnek: ahsapta calisirken,
Ozellikle mese, akgiirgen ve MDF).
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Titresim

Teknik veriler ve uygunluk beyanati
icerisinde belirtilen titresim emisyon
degerleri EN60745 tarafindan belirlenen
standart bir test yéntemine uygun olarak
Olctlmektedir ve diger bir aletle
karsilastirma yaparken kullanilabilir. Beyan
edilen titresim emisyon degeri ayni
zamanda maruz kalmanin énceden
degerlendirilmesinde de kullanilabilir.

Uyari! Elektrikli aletin mevcut kullanimi
sirasindaki titresim emisyon degeri, aletin
kullanim yontemine bagl olarak, beyan
edilen degere gore farklilik sergileyebilir.
Titresim dUzeyi belirlenen seviyenin
Uzerinde artis gosterebilir.

isyerinde dizenli olarak elektrikli alet
kullanan calisanlari korumak amaciyla
2002/44/EC tarafindan getirilen elektrik
glvenligi 6nlemlerini belirlemek Uzere
titresime maruz kalmayi degerlendirirken,
calisma déngusul icerisinde 6rnegdin aletin
kapall oldugu ve aktif durumda olmasinin
yani sira bosta calistigi zamanlar gibi, buttn
zaman dilimleri dahil olmak Uzere mevcut
kullanim durumu ve aletin kullanim sekli g6z
6nunde bulundurularak degerlendirilmelidir.

Alet lizerindeki etiketler

Alet Uzerinde, asagidaki uyari sembolleri
bulunmaktadir:

Elektrik glivenligi

Uyarn! Yaralanma riskini en aza
indirmek icin kullanici kullanim
talimatlarini mutlaka okumalidir.

Bu aleti kullanirken koruyucu gozlUk
kullanin.

Aletle calisirken kulaklik takin.

Bu alet ¢ift yalitimhdir. Bu ytzden
hicbir topraklama kablosuna gerek
yoktur. Her zaman sebeke geriliminin
aletin Uretim etiketinde belirlenmis
degerlere uyup uymadigini kontrol
edin.

* Elektrik kablosu hasarli ise, bir tehlike
olusmasini 6nlemek icin Uretici ya da
yetkili BLACK+DECKER Servis Merkezi
tarafindan degistirilmelidir.

Ozellikler (Sekil A)

1. Acma/kapama dugmesi
Kablo

Aletsiz muhafaza
Govde tutma alani

Yan kol (2 pozisyonlu)

SIS I N S

Mil kilidi digmesi
Kullanim
Taslama Makinesinin Kullanimi (Sekil A)

Aleti calistirmak icin, acma/kapama
dugmesini (1) ileriye kaydirin. Aleti kapatmak
icin acma/kapama digdmesinin arka tarafina
basin.

Disklerin Takilmasi (Sekil B ve C)
Asagdidaki talimatlara gore hareket edin:
¢ Aletin fisini sebekeden cikarin.

¢ Muhafazanin takilmis oldugundan emin
olun. ic flansi (7) milin Gzerine yerlestirin.
iki duiz tarafin Gzerine yerlestirildiginden
emin olun.

e Asindirici diski milin ve i¢ flansin (8)
Uzerine yerlestirin. Diskin dogru
yerlestirildiginden emin olun.

« Dis flansi (9) takilan diskin dogru ytzine
bakacak sekilde taktiginiza emin olun.
Taslama diskini takarken dis flanstaki (9)
ylUksek merkez diske bakmalidir. Kesme
diskini takarken dis flanstaki (9) yUksek
merkez diskin aksi ydne bakmaldir.

« Verilen anahtari kullanarak dis flansi,
anahtari milin Gzerindeki dlz ylzeyde
tutup diskin donmesini 6nleyerek sikin.

e Mil kilidi dugmesini basili tutun ve mil
kilitlenene kadar dondurin (Sekil C). Mil
kilidi digmesini basil tutarak dis flansi
verilen anahtari kullanarak sikistirin.

Zimparalama Disklerinin Takilmasi (Sekil D)

*  Zimparalama uygulamalari igcin
zimparalama disklerini ve zimparalama
tabanini kullanin.
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* Aletin fisini sebekeden ¢ikarin.
e Muhafazayi ¢ikartin.

¢ Flansi milin Gzerine yerlestirin. Tabani mil
ve i¢ flansin Gzerine takin. Tabanin yerine
dogru yerlestiginden emin olun.

* Taban Uzerine fiber dayal asindirici diski
yerlestirin.

¢ Disli dis flansi yerlestirin ve “Disklerin
Takilmasi” bélumunde aciklanmis gibi
sikin.

Yararh Tavsiyeler (Sekil E)

Taslama makinenizi tek elinizle yan kolun
etrafindan diger elinizle ise gdvde tutma
alanindan siki bir sekilde tutun.

¢ Muhafazay! her zaman diskin acik kalan
tarafi sizden uzagda bakacak sekilde
konumlandirin.

* Disk metale temas ettiginde bir kivilcim
akimina hazirhkh olun.

¢ Taslama yaparken, daima disk ile
Uzerinde ¢alistiginiz pargcanin ylzeyi
arasinda yaklasik 15°'lik bir aci birakin
(Sekil D). Bu, diskin kazima kapasitesini
arttirarak gereksiz ytklenmeyi onler.

Asiri Yiiklenme

Asiri yiklenme taslama makinenizin
motoruna zarar verebilir. Bu durum, taslama
makineniz uzun slre agir hizmet tipi
kullanima maruz kalirsa meydana gelebilir.
Hic bir durumda isinizi hizlandirmak icin
taslama makineniz Uzerine asiri sekilde basl
uygulamayin. Asindirici diskler hafif sekilde
bastirma ile daha verimli ¢alisirlar, boylece
taslama makinenizin hizinda azalmanin
énlne gegcilir.

Bakim

Muhafaza, havalandirma delikleri ve motor
muhafazasini olabildigince toz ve kirden
temizleyin. Temiz bir bezle silin ve dUsUk
basingli hava Ufleyin. Metal tozunun asiri
sekilde birikmesi buna maruz kalan i¢c
aksamda elektrik akiminin iz yapmasina
neden olabilir. Taslama makinenize asiri
yuklenmeyin. Asiri yiklenme hizda ve
verimlilikte azalmaya yol acarak taslama
makinenizin asiri Isinmasina neden olabilir.

Bu meydana gelirse taslama makinenizi
normal ¢alisma derecesine gelene kadar
bosta 1-2 dakika calistirin. Taslama
makinenizi yUk altinda iken kapatmaniz
acma/kapama digmesinin dmrind
azaltacaktir.

Cevrenin korunmasi
[ |

BLACK+DECKER UrUinUnlzun degistirilmesi
gerektigini disinmeniz veya artik
kullanilamaz durumda olmasi halinde onu,
evsel atiklarla birlikte atmayin. Bu Grinu, ayri
olarak toplanacak sekilde atin.

Ayri olarak atin. Bu trln, normal
evsel atiklarla birlikte atilmamalidir.

Kullaniimis Grinlerin ve ambalajlarin
Q\:I ayri olarak toplanmasi bu maddelerin

geri donlsime sokularak yeniden
kullaniimasina olanak tanir. Geri dontsimlU
maddelerin tekrar kullanilmasi cevre
kirliliginin énlenmesine yardimci olur ve ham
madde ihtiyacini azaltir.

Yerel yonetmelikler, elektrikli Grinlerin
evlerden toplanip belediye atik tesislerine
aktarilmasi veya yeni bir Grln satin alirken
perakende satici tarafindan toplanmasi
yoninde hukUmler icerebilir.

BLACK+DECKER, hizmet &mrinin sonuna
ulasan BLACK+DECKER urunlerinin
toplanmasi ve geri dénlsme sokulmasi icin
bir imkan sunmaktadir. Bu hizmetin
avantajlarindan faydalanmak icin, ltfen,
UrdnUnlza bizim adimiza teslim alacak
herhangi bir yetkili servise iade edin.

Bu kilavuzda belirtilen listeden size en yakin
BLACK+DECKER yetkili tamir servisinin
yerini 6grenebilirsiniz. Ya da, alternatif olarak
internet’ten BLACK+DECKER yetkili tamir
servislerinin listesini ve satis sonrasi
hizmetlerimizle ilgili tum bilgiler ve temas
bilgilerine asagidaki siteden ulasabilirsiniz.
www.2helpU.com

Temizleme

Aleti temizlemek icin, sadece yumusak sabun
ve nemli bir bez kullanin. Bir¢cok temizlik
maddesi plastige ciddi bir zarar verebilecek
kimyasallar icerirler. Ayrica benzin, tiner,
vernik veya boya inceltici veya benzeri
arunleri kullanmayin. Aletin icine sivi
kacmasina kesinlikle izin vermeyin ve aletin
hi¢cbir pargasini kesinlikle siviya batirmayin.




(Cevirisi orijinal talimatlardan yapilmistir)

6l_']emli!_ AIet_EMNiYET GUVENLIGi ve
GUVENILIRLIK icin bu kilavuzda belirtilenler
disinda tamir, bakim ve ayarlamalarin her
zaman orijinal yedek parca kullanilarak,
yetkili servisler tarafindan yapilmasi
gerekmektedir.

TEKNIK OZELLIKLERI

G850
Gug 850
Voltaj \Y 220-240
Frekans Hz 50/60
Disk capi mm 125
Yiksuz hiz dev/dak 12000
Mil boyutu M14
Kablo uzunlugu m 2

EC uygunluk beyani
MAKINE DIREKTIFI

C€

G850 - Avu¢ Taslama

BLACK+DECKER, "Teknik veriler” altinda
tanimlanan bu Urtnlerin asagidakilere uygun
oldugunu beyan eder: 2006/42/EC,

EN 60745-1:2009 + A11:2010,

EN 60745-2-3:2011+A2:2013+A11:2014+
A12:2014

Bu Urtnler ayrica 2004/108/EC (19/04/2016
tarihine kadar), 2014/30/EU (20/04/2016
tarihinden itibaren) ve 2011/65/EU Direktifi
ile uyumludur.

Daha fazla bilgi icin, [Utfen asagidaki
adresten BLACK+DECKER ile iletisime gecin
veya kilavuzun arkasina bakin.

Asagdida imzasi bulunan sahis, teknik
dosyanin derlenmesinden sorumludur ve
BLACK+DECKER adina bu beyanati
vermektedir.

R.Laverick

MUhendislik Mudaru

BLACK+DECKER Europe, 210 Bath Road,
Slough,

Berkshire, SL13YD

Birlesik Krallik

03,2017




(Cevirisi orijinal talimatlardan yapilmistir)

Garanti

BLACK+DECKER, Grdnun kalitesinden
emindir ve bu ylzden kanunlarda belirtilen
taleplerin Gstlnde bir garanti verir. Ayrica bu
garanti hicbir sekilde garanti ile ilgili kanuni
haklarinizi ihlal etmez ve haklarinizi hic bir
sekilde kisitlamaz.

Eger bir BLACK+DECKER Urldnd, satin alma
tarihinden itibaren 24 ay icinde hatali
malzeme, iscilik ya da uygunsuzluk
nedeniyle bozulursa, mUsteriye mimkuin
olabilecek en az sorunu yasatarak
BLACK+DECKER hatali kisimlari
degistirmeyi, adil bir sekilde asinmis ve
yipranmis UrGnleri tamir etmeyi veya
degdistirmeyi garanti eder. Ancak bu
belirtilenler su durumlar disinda gecerlidir:

« Urdn ticari veya profesyonel amaclarla
kullanilmissa veya kiraya verilmisse;

« Uran yanlis veya amac disi kullaniimissa;

+ Urun yabanci nesnelerden, maddelerden
veya kaza sirasinda zarar gérmusse;

*  Yetkili tamir servisleri veya Black +
Decker servis ekibinden baskasi
tarafindan tamir edilmeye c¢alisiimissa.

Garanti talebinde bulunmak icin, saticiya
veya yetkili tamir servisine satin aldiginiza
dair ispat sunmalisiniz. Fatura ve garanti
karti gerekmektedir. Bu kilavuzda belirtilen
listeden size en yakin BLACK+DECKER
yetkili tamir servisinin yerini 6grenebilirsiniz.
Ya da, alternatif olarak internet’ten
BLACK+DECKER yetkili tamir servislerinin
listesini ve satis sonrasi hizmetlerimizle ilgili
tum bilgiler ve temas bilgilerine asagidaki
siteden ulasabilirsiniz. www.2helpU.com

Sanayi ve Ticaret Bakanligi tebligince
kullanim 6émrQ 7 yildir.

STANLEY BLACK&DECKER TURKEY
ALET URETIM SAN. TiC. LTD.STI.
Kozyatagi Mh Degirmen Sk.

Nida Kule No:18 Kat:6

34742 Kadikdy

istanbul, TURKIYE

Tel: +90 216 665 2900

Fax: +90 216 665 2901

03.2017
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